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2) Початок сповнення Божої обітниці (Лк 1:5-2:52)
2.2.2) Гавриїл благовістить Марії про народження Ісуса  - 2 (Лк 1:34-38) 
Лк 1:39-56 Ми розважаємо про цей уривок відвідин нашою Пані своєї родички Єлизавети у другому радісному таїнстві Розарію: "Радісно приєднайтесь до Йосифа та Марії ... і ви почуєте перекази роду Давидового ... Ми йтимемо у поспіху то гір, до міста племені Юди (Лк 1:39). Ми прибули. Ось будинок, у якому народиться Йоан Хреститель. Єлизавета з вдячністю вітає Матір свого Викупителя: Благословенна ти між жінками, і благословенний плід лона твого. За що мені така честь - бути відвіданою матір'ю мого Господа? (Лк 1:42-43). Ще ненароджений Хреститель здригається ... (Лк 1:41). Смирення Марії виливається у молитву Магніфікат ("Величає душа моя Господа...") ... І ви, і я, хто є гордим - хто був гордим - обіцяємо бути покірними" (св. Хосемарія Ескріва, Святий Розарій, Друге радісне таїнство).
Лк 1:39 Марія, зібравшися, пустилася швидко в дорогу в гірську околицю, в місто Юди
Довідавшись від ангела, що її родичка св. Єлизавета незабаром народить дитину, і потребує підтримки, наша Пані у своїй благочинності поспішає на допомогу. Вона не зважає на пов'язані з цим труднощі. Хоча ми не знаємо точно, де жила Єлизавета (вважається що це було поселення Ain Karim), точно відомо що йшлося про подорож у гірську місцевість, що у ті часи тривала чотири дні. З цих відвідин Марією Єлизавети християни повинні навчитися дбати про людей. "Якщо ми маємо цей синівський зв'язок із Марією, ми не здатні думати лише про себе та свої власні проблеми. В наших думках не буде місця для себелюбних особистих проблем" (св. Хосемарія Ескріва, «Це Христос проходить поруч», 145).
Лк 1:42 Благословенна ти між жінками й благословен плід лона твого
Єлизавета благословляє Марію тими ж словами, що й архангел, "щоб показати, що вона [Марія] має шануватися ангелами і людьми, і чому саме вона справді глибоко поважана між іншими жінками" (Беда Преподобний, «Коментарі на Євангеліє від Луки). Коли ми молимося "Радуйся, Маріє" ("Богородице Діво, радуйся"), ми повторюємо ці божественні привітання, "радіючи разом з Марією з її гідності Матері Бога та прославляючи Господа, дякуючи Йому за те що дав нам Ісуса Христа через Марію" (Св. Пій X, Катехизм, 333).
Лк 1:43 І звідкіля мені це, що прийшла до мене мати Господа мого?
Єлизавета, зрушена Духом Святим, називає Марію "матір'ю Господа мого", цим вказуючи на те, що Марія є Матір'ю Бога.
Лк 1:44 Дитина з радости здригнулась у моїм лоні
Хоча він був зачатий у гріху - у первородному гріху - як інші люди, св. Йоан Хреститель був народжений безгрішним, тому що він був освячений у лоні матері присутністю Ісуса Христа (що був у лоні Марії) та Блаженної Діви. Отримавши цю Божу благодать св. Йоан з радости здригнувся в утробі матері - таким чином виконуючи пророцтво архангела (Лк 1:15). Св. Іван Золотоустий коментує цю сцену з Євангеліє так: "Бачите, якою новою і якою чудовою є ця таємниця. Він [Йоан Хреститель] ще не покинув утроби, та вже промовляє своїм здриганням; він ще не може кричати, але вже свідчить своїми діями ... він ще не побачив світла, проте вже вказує на Сонце; він ще не народився, та йому вже не терпиться бути Предтечою. Господь є присутній, тож він не може стримати себе чи зачекати поки природа йтиме своїм шляхом: він хоче вирватися з ув'язнення лона своєї матері і він упевнюється щоб засвідчити той факт, що Спаситель надходить" (Св. Іван Золотоустий, Проповідь записана Метафрастом).
Лк 1:45 Щаслива та, що повірила, бо здійсниться сказане їй від Господа
Приєднуючись до хору всіх майбутніх поколінь, Єлизавета, натхнена Святим Духом, проголошує Матір Господа благословенною та прославляє її віру. Ніхто ніколи не мав такої віри, як Марія. Вона є зразком ставлення, яке творіння має мати відносно свого Творця - повна покірність, цілковита відданість. Через свою віру, Марія є знаряддям, обраним Богом, щоб принести Відкуплення; як Посередниця всіх благодатей, вона пов'язується з Відкупленням через її Сина: "Це єднання Матері з її Сином у праці Спасіння проголошується з моменту непорочного зачаття Христа аж до Його смерти; спершу, коли Марія, що в поспіху прийшла відвідати Єлизавету, є привітана нею як блаженна, через її віру в обітницю Спасіння, і Предтеча в утробі своєї матері здригається від радости ... Блаженна Діва прямує далі у своєму паломництві віри, та віддано вистоює у своєму єднанні з Сином - що страждав на хресті (Йо 19:25), дотримуючись Божого задуму, терплячи зі своїм єдиним Сином важкість Його страждань, пов'язуючи себе з Його жертвою у своєму материнському серці, і з любов'ю згоджуючись на принесення цієї Жертви, що народилася з неї" (Документи Другого Ватиканського Собору, Lumen gentium, 57f). Латинський переклад Вульгати дає контекстний переклад грецького оригіналу, коли говорить "quae credidisti" ("ти, що повірила"), що має більше смислу, ніж новіший дослівний переклад - "quae credidit" ("та, що повірила").
